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MAIKO

nakina
MAKKO ARACUSTU EKIPMAN MAK. OTO. DI TiC. SAN.VE TiC. LTD .STi.

MAKKO ARACUSTU
EKIPMAN MAKINA
OTOMATIV DIS TICARET
SAN. VETIC LTD $TI
K.0.S.B Mah. Ankara Karayolu 25. KM, No: 328/4
Kemalpasa / Izmir, Turkey
Represented by: Kadem Gin

STATEMENT

As the manufacturer of GARBAGE COMPACTOR 16+2 m3, we would like to inform
you about delays in the delivery of garbage compactor cause by unexpected outages
.in the supply of important components. Our supplier is a company based in Ukraine,
which was forced to stop the production of the mentioned components due to the war
conflict on the territory of Ukraine. For this rease, we are not able to meet the pre-
guaranteed delivery dates and we are forced to extend these dates.

We would like to inform you that the new estimated delivery date of GARBAGE
COMPACTOR 16+2m3 superstructure is middle of July 2022.

In Izmir on 27.05.2022

Kadem Gun

MAKKO ARACUSTU
EKUPMAN MAKINA



Logo spolocnosti

MAKKO ARACUSTU
EKIPMAN MAKINA
OTOMATIV DIS TICARET
SAN. VE TIC LTD STI
K.O.S.B. Mah. Ankara Karayolu 25. KM, No: 328/4
Kemalpasa / [zmir, Turecko
V zastipeni: Kadem Giin

VYJADRENIE

Ako vyrobca LISU NA ODPAD 16 + 2m’ by sme Vés cheeli informovat’ o omeskani dodavky
lisu na odpad, spésobenom neo¢akavanymi vypadkami v dodavke délezitych komponentov. Nagim
dodévatel'om je spolo¢nost’ so sidlom na Ukrajine, ktora bola prinatena zastavit' vyrobu uvedenych
komponentov z dévodu vojnového konfliktu na tzemi Ukrajiny. Z tohto dévodu nie sme schopni
dodrzat’ vopred garantované terminy doddvok a sme niiteni tieto terminy predizit.

Chceli by sme Vas informovat’, Ze novy predpokladany termin dodavky nadstavby LISU NA
ODPAD 16 + 2m’ je v polovici jila 2022.

V Izmire diia 27.05.2022

Odtlacok peciatky spolocnosti
Necitatelny podpis

Kadem Giin
MAKKO ARACUSTU
EKIPMAN MAKINA
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Preklad som vypracovala ako prekladatel’ka zapisana v zozname znalcov, timo¢nikov a prekladatel'ov, ktory
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovensky jazyk a anglicky jazyk, eviden&né
¢islo prekladatela 970361. Toto je pravdivy preklad predlozeného dokumentu. Vyhlasujem, Ze som si vedoma
nésledkov vedome nepravdivého prekladu.
Preklad je v denniku zaplsany pod ¢&islom At
Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
Détum a miesto vyhotovenia prekladu: L2108 023 Bratislava
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Podpis prekladatela

I as an official translator for the English and Slovak languages, registered with the Ministry of Justice of the
Slovak Republic under No. 970361, do hereby certify that the foregoing is a true translation of the document
hereunto annexed. The translation conforms to the presented document. In witness whereof 1, the said translator,
attach my official seal and signature. | hereby declare that I am aware of the consequences of a false translation
made knowingly and willfully.

The translation is registered in my Translator’s Diary under sequence No. :IC[ZZ
Date and place: ..... 3 10510“' .................... Bratislava
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Signature of the translator






